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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

ar Eiropas Parlamenta ieteikumu Komisijai, Padomei, un Eiropas Ārējās darbības 
dienestam attiecībā uz sarunām par ES un Kanādas stratēģiskās partnerības nolīgumu
(2013/2133(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā pašreizējās sarunas starp ES un Kanādu par stratēģiskās partnerības nolīgumu 
un visaptverošu ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu,

– ņemot vērā rezolūciju par cilvēktiesību un demokrātijas klauzulu Eiropas Savienības 
nolīgumos1,

– ņemot vērā nesenās rezolūcijas par attiecībām ar Kanādu, it sevišķi par 2010. gada ES un 
Kanādas samitu2, ES un Kanādas tirdzniecības attiecībām3 un plašāku transatlantisko 
partnerību4,

– ņemot vērā 1976. gada Pamatnolīgumu par tirdzniecisko un ekonomisko sadarbību starp 
Eiropas Ekonomikas kopienu un Kanādu,5

– ņemot vērā 1990. gada Deklarāciju par EK un Kanādas transatlantiskajām attiecībām,

– ņemot vērā 1996. gada kopīgo politisko deklarāciju un kopīgo rīcības plānu,

– ņemot vērā Komisijas paziņojumu par ES un Kanādas attiecībām (COM(2003)0266),

– ņemot vērā 2004. gada ES un Kanādas partnerības programmu,

– ņemot vērā 2011. gada ziņojumu ES un Kanādas Apvienotajai sadarbības komitejai,

– ņemot vērā ES un Kanādas 2013. gada aprīļa parlamentu sanāksmes rezultātus,

– ņemot vērā Reglamenta 90. panta 4. punktu un Reglamenta 48. pantu,

– ņemot vērā Ārlietu komitejas ziņojumu (A7-0000/2013),

A. tā kā ES un Kanādas attiecības ir senas, stipras un balstās uz kopīgām interesēm un 
vērtībām; tā kā kopīgajām demokrātijas un cilvēktiesību aizsardzības vērtībām būtu 
jāveido jebkura tāda divu pušu starpā noslēgta nolīguma pamatu, kura nolūks ir nodrošināt 
satvaru šo pušu attiecībām;

B. tā kā ES un Kanāda jau iepriekš ir izvērsti sadarbojušās politikas un ekonomikas jomā, 
sadarbībai oficiāli aizsākoties 1976. gadā, kad ES parakstīja pamatnolīgumu ar Kanādu, 
kurš bija pirmais nolīgums ar ESAO valsti; tā kā šis nolīgums ilgu laiku veidoja pienācīgu 

                                               
1 OJ C 290 E, 29.11.2006., 107. lpp.
2 OJ C 81 E, 5.3.2011., 64. lpp.
3 OJ C 380 E, 11.12.2012., 20. lpp.
4 Pieņemtie teksti, P7_TA(2013)0280.
5 OJ L 260, 24.9.1976., 2. lpp.
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pamatu attiecību paplašināšanai, politiskās saiknes stiprināšanai un turpmākai sadarbībai; 

C. tā kā stratēģiskās partnerības nolīgums, par ko šobrīd notiek sarunas, atjauninātu attiecības 
starp ES un Kanādu un būtiski sekmētu sadarbības uzlabošanu; tā kā ar to kodificē ES un 
Kanādas statusu kā stratēģiskajām partnerēm;

D. tā kā stratēģiskās partnerības nolīgums ne tikai uzlabotu attiecību institucionālo struktūru, 
bet arī ar visaptverošu ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu nodrošinātu Eiropas un 
Kanādas pilsoņus ar reāliem ieguvumiem un iespējām; tā kā ir paredzams, ka tirgu 
atvēršana un regulatīva sadarbība sniegs svarīgus ekonomiskus ieguvumus un pozitīvi 
ietekmēs nodarbinātību gan Kanādā, gan ES, un, ņemot vērā transatlantiskās partnerības 
paplašināšanu un pastāvošo NAFTA satvaru, tādējādi var izveidot transatlantisku tirgu, no 
kā ieguvējas ir visas iesaistītās puses;

E. tā kā būtu jānodrošina vienmērīgs ES un Kanādas pastiprinātu attiecību ieguvumu un 
iespēju sadalījums starp visām ES un Kanādas iedzīvotāju grupām saskaņā ar viņu dzīves 
apstākļiem un prasībām; tā kā būtu jāņem vērā ES un Kanādas dažādie ražošanas un 
ekonomiskie apstākļi un tā kā būtu jāgarantē ilgtspējīga un atbildīga resursu izmantošana;

F. tā kā saskaņā ar ES kopējo pieeju stratēģiskās partnerības nolīgums un visaptverošs 
ekonomikas un tirdzniecības nolīgums ir cieši saistīti;

G. tā kā vienlaicīgi ar sarunām par stratēģiskās partnerības nolīgumu šobrīd notiek arī 
sarunas par ES un Kanādas PDR nolīgumu, kuru uzdevums ir stiprināt attiecības arī 
terorisma apkarošanas jomā; 

H. tā kā jautājums par pilnīga bezvīzu režīma ieviešanu visiem ES pilsoņiem vēl joprojām 
nav izskatīts, un tas būtu steidzīgi jāatrisina;

I. tā kā ir jāizsaka nožēla par Kanādas atbalstīto Arktikas Padomes lēmumu attiecībā uz ES 
novērotājas statusu,

1. nosūta Padomei, Komisijai un Eiropas Ārējās darbības dienestam šādus ieteikumus:

a) veikt visus nepieciešamos pasākumus, lai ātri panāktu vienošanos;

b) uzstāt, lai pilnīgi visās līgumattiecībās ar trešām valstīm (gan rūpnieciski attīstītajām, 
gan jaunattīstības valstīm) būtu iekļautas skaidri formulētas nosacījumu izpildes un 
politiskās klauzulas par cilvēktiesību ievērošanu un demokrātiju; pieņemt atbilstošus 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka atcelšanas mehānismu nevar ļaunprātīgi izmantot;

c) uzstāt, ka šādiem nosacījumiem līdz ar to vajadzētu būt daļai no stratēģiskās 
partnerības nolīguma ar Kanādu, lai nodrošinātu konsekventu ES pieeju šajā 
jautājumā;

d) iedrošināt, ja iespējams, visas iesaistītās puses parafēt un parakstīt stratēģiskās 
partnerības nolīgumu un visaptverošu ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu vienā 
un tajā pašā laikā, lai uzsvērtu, ka tie viens otru papildina; 

e) nodrošināt, ka nolīgumā iekļauta stingra apņemšanās parlamentiem sadarboties, 
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tādējādi atzīstot Eiropas Parlamenta un Kanādas parlamenta nozīmīgo lomu ES un 
Kanādas attiecībās, kas it īpaši tiek īstenota, pateicoties jau ilgstoši pastāvošajām 
parlamentu sadarbības delegācijām;

f) sniegt Parlamentam periodiskus ziņojumus par nolīguma īstenošanu, kuriem 
vajadzētu dot pārskatu par veiktajiem pasākumiem un gūtajiem rezultātiem attiecībā 
uz nolīguma dažādajām jomām, balstoties uz objektīviem rādītājiem;

2. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju ar Eiropas Parlamenta ieteikumu Padomei, 
Komisijai, Eiropas Ārējās darbības dienestam, kā arī dalībvalstīm un Kanādas valdībai un 
parlamentam.


